
经典的重构

经典的重构_下载链接1_

著者:宋莉华

出版者:上海古籍出版社

出版时间:2019-4-1

装帧:

isbn:9787532591558

2014年6月上海师范大学比较文学与世界文学研究中心召开“经典的重构：宗教视阈中
的翻译文学研究国际学术研讨会”，本书为此次会议讨论的成果之一，在一定程度上反
映了目前这一课题的最新进展。本书作者来自比较文学、宗教学、海外中国学等研究领
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域，多为近年来在宗教对翻译文学的影响研究方面有所建树的学者。书稿旨在拓展翻译
文学的研究领域，通过讨论宗教对翻译文学的介入与影响，推动文学与宗教的跨学科研
究。
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宋莉华，浙江宁波人，现任上海师范大学中文系教授，博士生导师。教育部青年长江学
者，中国比较文学学会理事，上海市作家协会会员，英国牛津大学、美国耶鲁大学访问
学者，日本神奈川大学特任教授，主要从事中外文学、文化关系比较研究。代表性论著
有《传教士汉文小说研究》(上海古籍出版社2010年)、《明清时期的小说传播》(中国社
会科学出版社2004年)等。近年来，在《中国社会科学》、《文学评论》、《文学遗产
》、《中国现代文学研究丛刊》等权威刊物发表多篇学术论文，获得上海市哲学社会科
学优秀成果著作奖、论文奖。为国家社科基金重大项目首席专家，独立承担并完成多项
国家社科基金项目、教育部哲学社会科学项目等，入选教育部新世纪优秀人才支持计划
，获得霍英东教育基金会资助项目、上海市教育基金会曙光学者项目、上海市浦江人才
支持计划等。
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